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Xe le nove e, ginquantacinque e gnanco- 
re Fonto o bisonio Uscier ga. sigà- co la 
solita. vose' da. gratacasa el solito. « entra 
la corte ». — La-sala xe piena de: curiosi: 
el candelier shadiglia,;. Vavocato difensor se 
giusta la siarpeta. 

Nel banco del acusatì xe sentà — fra do 
anzoli custodi a baioneta in. cana — laeun- 
sato. Renn Gro sula ‘fretitina; da Fa- 
speto simpatico, vestio.co ricercatezza; el 
| ga la testa fra le.man;.chissà in quel mo- 
mento «cossa chè ghe passa bet Ia mente... 

El mio orologio (ehe godal. Barba) fa le 
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terrogherd® — Usciers. intro: neéte ik vete LL 
turino querelante. — LE 
Ei fiacherista entra ou. io: indertore | 
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- — Beltramino Cogometa ai so. comandi... 

= Lasciate stare. ‘comandi "oan, per 
adesso” Vostro. Gëdëe? 21 t 
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blica, nonchè: di percosse inféniesadi un. vete 0. 
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lita — signor. Presidente: — aha. ze Jä" mt iDa 
gabia che me dixe, parldudome 19. Leletag: ` ` 
"ie Mi ti prendo a gra. «Canducitai me i 
un toco pet Îa.cità: gai capito?» ich, 
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Dt gé fato caso, ` di danni? 
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i. ‘vedemio?.. quel :sior là gaveva pacificamen- | | — Da quanto siete detenuto? 
e Le impisà. un Jume za spirito, e tegnindoghej — Da ire mesi, signor!!! d 
E a ‘s0rd:una paàdeleta el se cusinava la fortagia! DI coverto de Paala- no xe cascà perchè 
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Ei RS risate Gu fsci dela ‘gente, gavemo Co - | ehe al si, dis serio e che al pretind d rap- 

CL «mipoià «a : barufar: finalmente me sn stufà, | presentò l’opinion publiche e di ocupassi 

1" on ciapà el bruto:aventor per el stomego dai interèss. dal pais, nol fasi altri ‘invece 
e lo go tirà fora. dal, mo: rotabile, è ê go dó- | che dimostrà OZDI dì plui ‘al contrari, e cioè 
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ue (7. puosula testa e'de consegnarlo a una guar- | social, 

WM Ke de frescura; ‘a la qual el se-ga. ribelà, | A sta daur a dutis lis capelis che al fas 

de mast poco. perehè presto: me. Ze no ben chell sfaei, sarès di emplà ti Florean ogni 


Bi Jeatn. e ‘radoto. ‘come. che 4. dixe in , domo selemane e par tantis lezions che al clape, 


"e pëtrk SN Do zove nuje; nol ol cambià sisteme. ` ` 
NEEN Basta: viet, andate. a. sedervi Ñi in fon- Par fevelà dai fàss plui recens; baste ri- 
sn do, Tmputato,. avete:sentito? cuarcà lafar dai marangoris: e da l'imprese 
Cno aiao sintio, sissignore | :- |.Facini, nel qual afar la Patine e ha fatt 
ian Cosa avete da dire in. vostra discolpa? che figure infelice che dugg e-san. No ha 






sa EEN „= Gosso- vorlo. che: gabia: da: dir. Adesso | vovat nance il tentativ di Men Muse par 
PaO sa/xeprivai a: un’epoos: che:-no se pol farse | fai dî ai operajos chell che nol jeré: ver; 


da magnarignanca in Carol Se ee va. a pobo zovat soflà tal fug par che l'incen- 


biro 
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di la locanda i.vol-che:se bag" ddio al deventàs grand. Saveso ce che ban, 
KR © 00‘ Ho: capito, sedete pure. La ‘parola’ è | gùadagnat chei:operajos che son làs: daur. 
dëi porioessa: al signor avvocato difensore.. i conseis di: Mani Muse? 'Che i siors che 
i Lo | ‘ L'avocato difensor: no ghe ze, El preni- vessin vuf, di fassi lavorà di lor- cumò no. 
SE | dente. lo. fa cercar inutilmente, El- i daràn ‘un bott di vore! 
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` Dopo, un? altre: di, si ven. fari ‘cun vas plat tege? eg. ime soinpagnie. di Fentatiss 


‘articoli violent, idsolent; a caltviià dote ong | ché mu predis l'e eui, sei fivitons. ‘di Roche, 


Popolazion, 3 KEN "1" qual fatlivalmeDtri | Sei cohe che SE úl, ii d 


GOEN hé sei fale 


no han oept o np son disponus: par tojë farla imprese” Ges! ‘aneelis: Qua chi plevan. 


di metile vie, | | tal rid‘ soti i bas, cioè solt H ois e ‘nl djis 


Uè, no'savind proprit Gul taci? cul'ofivdi, | bhe Ié plui fail a ciantà il dossolo {onde ; 


Patine? Nujemanco che ui arteti cuintri 
| dugg i nëstris Upérajos, sa vesg pared? Pari 
ceche e van a divertissi la fieste su tis fie: 
stis di ball, Cialgit, al dits. Meni Muss, è 
‘po disini sintisg chè jè mnisérie; si Jagnii 
che no han lavor, e lis fiestis di ball“ son 
plenis di'înt; e cà {artigste consumin: dugg 
i bez ‘dhe guadagniu: vie ‘pe setemane. 
Sicure ‘dovaressin: anzi; Ber fai an plizè 
a Meni Muse; i nestris ‘operajos, dopo «che 


saveso ce che al sériv Mani ‘Muse Le so = a disciplind une (bé di fahtätisy se 


mià chesta rovine? Jo o hai un papagali. 





n zenogloni avpreà e a batissi il: pett'in supli al abandono des angelis: 
espiazion dai lor peciàz. Da che mond ai)" 
o mond t artisg, i siorg, i puars; qaalunque | 
sel, di carneval e ‘procurin: di'divertiss; 

jè une oiossb naturglissiine, tant dè ve 

che nissun la. còndane è angi tes altris ci- f 
tàs e. costitnissin sozietàs, Comitàs,. Ri- 
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unions, par procurà di rindi plui brilant che) Uus'gnote Agenzia pe ‘omigrazioni iu Amoi Da E 
si sei pussibil il Garneval. Sior.no mo, che | che lia Ta sede in Udin Puarte Gnove N, 7, e Wa i 


frá: miezz ap d'è di ches ‘ché si sinfini duca 
spizzà'.lis'orelîs. "Toni a di. ‘ehe mi fas. 

tul: chel” puar diawl ché, sigúr af. finirà |. 
mal cu la melonatie, 6 chest an ala pie >: 
cofènze dal vino Setembar al'sarà hon di "IC, 
meti sul baleogn la. bandiere cul véi Vert >. 
No si podaressial’ "mn quatdhi mn) rispari y 


e sicome jo o sal, ehea tui ti plaein depas 0% 
pagai, cussì o ‘pensi di fai vn. regal: Gusa ` 
han lavorati dute la” ‘sétemigrie, la Geste lå | tra il papazal e stor Pile è “*podaran oof, o 
a slarassi in tun convent; e sta dutt'il'di| fuartalu ia cheste dolorose: Gitcosianze e 


a Mem M use, tant par jessi simpri ‘ofevsiv | taccat Dr ‘sisi avis, cup t'un gran ribass sul hra Ge 


e smrt di contradizion, cheste. c10835e no LI ai. Dat tr Yévin tacat un i80. Ab grand Ip mut, i. 
che Io Yiodessin a la” lontane. Sior si MA; il diant. Wë 


comuda! Naturalmentri la int e ha un con- i 


cèt unmont meschino. des ciacaris di Meni Hha mitat Ja coda, & si ‘upon. che: qualchi invi sn 
Muse e continue a fa che, che i par e ij dios, gelos dal mistin, al vavi fatt sbreza vio gielt" + 


plàs senze scomponissi. des. siupilia sfuria- fastidios: 180, cioè it presit dé tiarze ‘classe. ghe djs la 


ds di chest giorpalist, degn coleche: dal | sun’ etli pratiche; 





Professor. Mastie dett ance È: e 20. | | O dirai a chesta gnove Agenzie, se & wä ver ae. 
Ž e | . | il compliment al ven: proprit di che bande che sì... 
| que o.. |sospiete, che han reson di fat oeugel e podeve ta ` 
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mond! Za mierzran al scampanotave di | e dutt si teatarà. par bis eut... | 
glorie dute la selemane e al faseve a pue-] Vignali fur cumò eun Lë francs, invega di. impis 


ste Dër: ‘fompi 118. campanelis > E la rot par- rà qualchi contadin: qui domandai. A80. franos, pali. n 


ceche'il jeré deventat dis agns plui zovim. Bilgiot e 10/pal disturba ` 
Cumò lis -ciampanis e tesine lui alven 
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nade. O hai’ damandade Ia ‘reson a mt) associe ance. luj; e sẹ si seuviargarà il derer i 
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‘cun archostie udinese, è sunavin: avonde den; ma la 
tialize, sotchestra,, oh e citadelo e aseve uné 
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